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PROCÈS-VERBAL
de la réunion du 11 décembre 2008, de 11 h 30 à 12 h 30

BRUXELLES

La séance est ouverte le jeudi 11 décembre 2008 à 11 h 30 sous la présidence de 
Hartmut Nassauer (président).

1. Adoption du projet d’ordre du jour (PE 414.665) 2

2. Communications de la présidence 2

3. Échange de vues sur le programme de travail pour 2009 2

4. Échange de vues avec S.E. M. Pisan MANAWAPAT, ambassadeur du royaume de 
Thaïlande 2

5. Échange de vues avec la Commission en vue de la 7e réunion interparlementaire 
PE/Vietnam le 18 décembre 2008 à Strasbourg 2

6. Questions diverses 3

7. Date et lieu de la prochaine réunion 3
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1. Adoption du projet d’ordre du jour (PE 414.665)

Le projet d’ordre du jour est adopté.

2. Communications de la présidence

Néant.

3. Échange de vues sur le programme de travail pour 2009 

Le président informe les députés au sujet de la proposition visant à organiser une réunion 
interparlementaire avec l’Indonésie durant la semaine du 23 au 27 février 2009, à Jakarta, et à
visiter les projets financés par l’UE à Aceh. 

Si possible, cette délégation se rendra également en Thaïlande dans le courant 2009.

Les propositions émises par le président sont approuvées par les députés.

4. Échange de vues avec S.E. M. Pisan MANAWAPAT, ambassadeur du royaume de 
Thaïlande

L’ambassadeur expose les grandes lignes des derniers développements en Thaïlande et 
remercie le Parlement européen de l’aide qu’il a apportée pendant cette période difficile. 
L’ambassadeur souligne notamment le caractère non violent des manifestations et que les 
touristes et les investissements étrangers n’ont à aucun moment été menacés. La nouvelle 
coalition gouvernementale devra relever le défi de la réconciliation nationale et prendra les 
mesures nécessaires pour faire face à la détérioration des perspectives économiques pour 
2009. L’ambassadeur rend également compte de la décision visant à reporter la réunion de 
l’ANASE à Bangkok, qui pourrait désormais avoir lieu durant la semaine du 23 au
27 février 2009.

Les députés suivants participent à l’échange de vues: CORDA, POMÈS RUIZ, MAATEN et 
le président.

5. Échange de vues avec la Commission en vue de la 7e réunion interparlementaire 
PE/Vietnam le 18 décembre 2008 à Strasbourg

Le représentant de la Commission européenne, M. Philippe Van Amersfoort, donne un aperçu 
des relations actuelles UE-Vietnam. Dans ce contexte, il expose notamment l’état des 
négociations sur l’accord de partenariat et de coopération et sur les négociations UE-ANASE
en cours.

Le président fait référence à la résolution du Parlement du 22 octobre 2008 relative aux 
relations UE-Vietnam ainsi qu’à la préoccupation y exprimée par le Parlement quant à la 
situation des droits de l’homme.

Les députés suivants participent à l’échange de vues: CORDA, MAATEN, CAPPATO, 
POMÉS RUIZ et le président.
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6. Questions diverses

Aucune observation.

7. Date et lieu de la prochaine réunion

La prochaine réunion aura lieu le jeudi 20 janvier 2009 de 15 heures à 16 heures à Bruxelles.

La séance est levée à 12 h 35.
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